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культурами. Браун утверждает, что это часто происходит в начале третьей стадии 
аккультурации, так как ученик начинает оправляться от культурного шока. Этот этап также 
связан с началом освоения иностранного языка учащегося. Возможно, учащийся окажется 
достаточно способным к новыму языку, что он или она начнет чувствовать дистанцию и 
различие от своей родной культуры, также аналогично от иноязычной культуры. 

Практическая сторона формирования вторичной языковой личности во время 
изучения иноязычной культуры включает в себя ряд образовательных мероприятии. 
Разработка методик по формированию вторичной языковой личности основывалась на 
работе отечественных и зарубежных специалистов. В успешной реализации данных методик 
крайне важную роль играет мотивация обучающихся. Роберт Гарднер создал модель 
мотивации во время обучения второму языку [5]. Модель описывает две формы мотивации: 
инструментальную и интегративную. Учащиеся, которые хотят владеть языком, чтобы 
получить образование или подтверждающий документ имеют инструментальную 
мотивацию. Интегративная мотивация зачастую связана с аккультурацией, то есть желанием 
и необходимостью овладеть новым языком, чтобы интегрироваться в иноязычную культуру 
и достичь определенного социального положения посредством использования языка. Идея 
Гарднера заключается в том, что интегративная мотивация играет важную роль в 
формировании вторичной языковой личности.  

Таким образом, целью формирования вторичной языковой личности является 
подготовка толерантных учеников, готовых к межкультурной коммуникации в различных 
сферах в условиях глобального информационного общества. 
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қытай тілі оқытушысы 
 
Бүгінгідей жаһандану заманында көп тіл білетін адамның қоғамдағы алар орны да 

ерекше. Өзге тілді үйрену, оны жетік меңгеру – бұл ең алдымен халықаралық қатынастар 
кезінде айрықша рөл атқаратыны баршамызға аян. Жаһандану үрдісі халықтар мен 
этникалық ттоптардың арасындағы мәдени, саяси, тіл байланыстарын дамытуға өз әсерін 
тигізуде. Бүгінгі өмір талабы әр түрлі халықтар мен мәдениеттің араласу және өзара түсінісу 
мәселесін барынша жоғары деңгейде қарауды талап етіп отыр. Елбасымыздың міндет етіп 
қойған бәсекеге қабілетті мемлекет құруда жас ұрпақтың тигізер үлесі өте зор. Бүгінгі таңда 
жоғары оқу орындарында шет тілін кәсіби деңгейде оқыту басты орында тұр. Еліміз жылдар 
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 ң ғ  і і   і і і , ш ғ  і і   і  
і   . Е і і  ш ғ  і і ің   ң   

ү і  ің і і . 
 Х      і ө ші . ғ   

   ң і - і і  ғ  ө   .  ү і  
і ің ұ  , ү і  і  ұ  і  ғ   ш ү і  , 

ұ ң і  ң       ғ . 
ғ ұ  ұ ғ  100 ұ  , ұ  үңі   і  і 

     ө  і  ө  .   і ің 
ү і і ө ң ұ  - ң  ө   і і , ғ  і , ң  

 үші     ғ  ің і і  і і ,  ң  ө   
 .   ғ     і і  өңі  ,    

ғ  ,  ң і і і  - і і,  ш   
ұ ,  і  і  ш  ғ   .  і і   
ң ,  ө  ң і  і і  , і  ғ   ,  

 і і   і і  шұғ     і  ұ :  
і і  ө   ш   ш  і  і  ғ   ү  ? і 

 үші   і - і і,  ғ  ө ? і і  
ұ   ү і і   ң  ң і ө  . 

 і і ө  і  ү і і і  ғ ғ    і  ү   ғ  
і і   ғ    ,   

    ө   ,   ғ  і -
і і ғ  . 

 і і  ү  і - і і   ұ , і  ғ  ш  
 і ө  ө і .  
і  –  ғ ң   і і  і і  ө і  

ұ  і ,  ң і і і і  і  і  . ұ  
ғ ғ   ұ     і ің ң  і. 
 ң ң  і ғ  ө і і і    і ң ө і  ғ  
 ң  і   . ұ ң   ө і і  
ш і і    і і . 

« і »  і і  ғ  ,   і і і і.  
 «  і і – ұғ і   ш  ұ ң і і ің 

ө і  і і і, і і і  ғ  і, ң і  ш ң 
ү  , і і  і і    ү і  

і і , і  ң іші  і і  ң , ң  ңі  і і  
 .   –  ,   өң  үші  і  

 і  і і і і  і   ө і і і   ғ  - 
 ұ ң ғ . і і     

і і  ңі  .  і ің і, ұ    ұ ұ : 
«Ш і ің   үші , ң ғ     ғ ш ғ    

», - .  ,  ғ  і і,  і ү і і і і , ғ , 
ш ғ  ө   ғ   і.  і і  ң  

,  ұ    -  , ш ң 
ө  ғ  і  ңі і ,  і і ің ұ  ң  і і ің 

  ү і і  ғ .  ң  ң і і    
ү і і і  ғ ң ү і  і  ү і ғ  

.  і і  ө і   ү  і  ғ  
ұ  і  ү і   ө  : 

 Л  ң . 
Л  ң  үші  ү і і - і  .  ғ  

ө і , ,   ү і і  ө . і і ғ  ө і ү і і  
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үші  ы қ   і  ө і і і қы ы ү і і  қ .  і  ө і і і 
і і  – ө ің ғы ы   қы ы,   , ө ің 

құ  ө і і   қы ы ү і і . 
 ө ің ғы ы  ү і і  үші  қ ы ы   ы   

қ ы ы. К  ық құ ы ы , ғы ң  ө  қ  ө ің 
ығы  ұ ы  ы  ы қ .  қ шы ың ы ң  ө  
ы ы. і  ө і і і ің і і і і ө ің ғы ы  қ   қы  і і  

ү і і і і  ң  ө  ың ғы ы ы  ы  ы. ө і  қ  
қы  і і ы ы. і қ ұ  і ің ші і і –  ң  ө ің 

ғы ы  і і  ғ   қ  ү і і, яғ  ы і і   і і  ы. 
і ө  ұ ы ы   ық: ұ   і  э ық і і қ ы . 

ғ , ң і  і і  ұ қ-  і і,   э ық («э » .- ы ) 
і і   ы. Оқы шы ұ қ қ я ы, і  ү ші қ ық  қы   ө  

і і ы ш  ш  і і , яғ  қы  і і   қ ы. ұ  і  і  
ү ші і ы ы, ө і і  і і  ғ  і, і і і  үш і, 

і і  ққ  ы. 
Э ық і   ық і   ы ы. ң і  і  і  

ү ші ің ы  і і і  і   қ ы ы. О ы  ө і 
ш ш і і . Мы ы: ғ  і ш  ө  і і, ың іші  - ү і ш қ  ұ ғ  
ө і  . 

  ің ө  і і  ы  ың  і .  – ө ің 
ң і і ү і ы  ы.  ы ғы қ ы -қ ы   ы. 

Оқы шы ққ  і    ы.  і і і  
қы ы  ы   қы ы ұ  құ ы ы. і  ө і і  - 

ың  і ұ  ,   ғ  ы. М қ ы ұ ы ы ы ғ  
ғ я  қы ы ы і ө  ү  – і қы ық ы ы. і  ө  

і  қы ың і і ұ ы ы   і.  
ы қы :  қы ы ұ  ү  і  ы  қ қ, ың і 

құ ы шы ы : қы шы ( ұғ і )  қ шы ( ). Оқы шы қ шы ың қ ғ  
 қы ығ шы ығы  я ы , ы қ ы , ғы  ы ы . Оқ  - ө  і 

,  қ шы қы  ұ ы ы ың і  қ ы ы . ұ  і қ ы і - : 
і і ші і – қы ы, і ші і – қ ы, ұ  і қ ың қ ы  і - і  ө  

қ ғ  ы. 
Оқы  і і ы ғ ы ы ы ың ө  ы ғы  і і, қ  

і і і ұғ і  қ ы ы ың ұ ы ы  ( қ ы, ы, і і) ү і  . 
қы ң  ың қ ы ы ы ы қ  і , і - і  қ  

ығ ың і  ы  і  і - і ғ ы  ы. Мы ы: 
ғ  ғ ш ү  ғ  і  ү ші   ғ ы ы ы. 

М ы ү і і  қы шы ө і  қ  қы ы ың і і і  ық, 
ү і ү  ө  ы ы ы. 

Оқы шы ы ү і і  ұ қ ығы 3,6  ық ы і , ө  і  
ү ші ің і і ы қыш ғ ық ,  ық қы ы ы ұ қ ың  

ы  ы. О ы ың ы  ұ  і   қ ы ы. 
Кө і  і ің қ ы ы ы  і  ү ші ің қы - ы  ы  

қ ы  ө і. і  ғ  і  ү ші  , і ші ғ  ы 
і. 
ы  қ  і  і ,  ө , ө  

і  құ ы ы   ы.  і  ү ші ің ғ  і і і  ы ы ы  
қ  і  ы.     ө  қ ы ы. 

   , қы ы  ы ы  құ ы ы ың ұқ ығы  
ш і і  , ы , ү  яқ ы ұ ы ың ңы ы .  
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  і    і  і ің  і і , і і   
 і   і  і  . 

 i i   , ң ,  i iң  i ,   
ң   i  .  i i    

 i  і  і ің  i i i    
i i i i.  i i      i  . 

  i   i i   iң   
i i iң  i ,   ң  i ,  i і   i i iң 

 i - i i      
  і і    -   і ің   

і  .     ң і і   і   
 і і   .  і і і ің і і  і  

 і і  і.  ің  ,   і і  і і . 
ің  ,  і і  , і і і і і   і  

і ,  , ің    і і і  . «  ң  
, ің   »,  «    » 
 і і  .  , і ,      

  ,    і   ,   
і  - і    і  і і   ? 

 ,     –  ң 
і і    ң і  – і  ,    і  і  

 ,   –   .  ң  
 , і   ң  і і і  , 

-  ң   і і ің    і ің 
      і. 

 
  і і і 

1.  . .     :  . 
И . 2- . – .:  , 2004. – 320 . 

2.  . .        
:  . – .: , 2008. – 188 . 
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saltanat.kanatbaeva@mail.ru  
«  і і: і  і і» ң 4  і, 

. .   , - ,  
 і і – . .  

 
 і і  і  ң   .  і   

  І  ң і і   . ң і і  
      . , ,   . . 
   і ң     , 

  і  і  , ң  і і  , 
  і і   і . ің і і  ң і і,  

і ің    ің  ,   
ң і і      і   –  

ң і і. « і   і і   і  .   і  
і і  і і   , і ,    і і  і  

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)


